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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Az előfizetési összegek beküldésé- 
nél postai utalványt kérünk használni, 
mely jutányosabb és kevesebb fáradság- 
gal jár a pecsét alatti küldésnél; igy pél- 
dául: 3 frtért 18 krt kell fizetni a feladásnál 
és 3 krt itt az átvevésnél, holott a postai 
utalványra 1 darab 10 kros bélyeg 
ráragasztásával minden ki van fi- 
zetve. Steim János, 

: a ,K. Közlönyő kiadója. 

Esyyetenmünl. 

(S.) Hogy felsőbb tanintézetekben oly 
szegény hazánkban mielőbb egy második 
egyetemet szükség felállitni, hogy azt a kor 
kivánalmainak szinvonalán a felekezetiesség- 
től egészen ment, teljes tanitási és tanulási 
szabadság alapjára kell fektetni, és hogy 
annak más székhelye, mint Kolozsvár, 
nem is lehet, — oly általánosan elismert igaz- 
ságok, a melyekhez többé semmi legki- 
sebb kétség sem fér. 

Már azon körülmény egymaga, hogy a 
nemzet közmivelődéseért oly régóta és oly 
hőn buzgó közoktatási miniszter b. KEötvös 
József személyesen jött körünkbe, hogy 

eez ügyet a helyszinén tanulmányozza, hogy 
Mészáros és Molnár miniszt. tanácsosok, 
továbbá Dr. Márkusovszky miniszt. tit. 
kár személyeiben az ügy fontosságától egy- 
aránt áthatott szakértő munkatársakat hozott 
magával, arra mutat, hogy döntő helyen a 
legyen szó kimondatott; lesz tehát egye- 
temünk, a kérdés már csak a kivitel mi- 
ként-je körül forog. 

Nézetünk szerint e nem jár áthághatlan 
akadályokkal. 

: Gondoskodtak ugyan a kéretlen bécsi 
: gyámatyák, hogy ha az ösi birtokot : hazánk 
: független önkormányzatát valamikor saját ke- 

zünkre veszszük, annyi és akkora legyen a 
: hiány, hogy azt egyhamar és könnyen ki ne 
: pótolhassuk; de ha meggondoljuk, hogy ne- 
: vének és lényeges föltételeinek egyaránt meg- 

felelő, teljesen fölszerelt ily intézetet mától 
holnapig rögtönözni nem lehet, kivált miután 
épen nem vagyunk bővében azon eszközök- 
nek, melyek e végre szükségesek; csakha- 
mar azzal is tisztában leszünk, hogy csak 
ugy lehet egyetemünk, ha a létező körül- 
ményekkel számot tudunk vetni; ha sem 
egyszerre a legnagyobb szabásut elérni 
nem akarandjuk, sem pedig azért, mert ez 
lehetetlen, kétségbe esni nem fogunk. 

Valamennyi nemzeti intézetünk, mond- 
hatni, a kezdet nehézségeivel küzd, mind- 
nyájának szüksége volna a pártolásra, se- 
gélyre, támogatásra; — sok olyanra is van 
szükségünk, mely még embrioban sincs meg, 
várnuuk pedig nem lehet, mert minden téren 
rendkivül hátramaradtunk, — alig hiszszük 
tehát, hogy b. Eötvös minden buzgalma s 
a Kolozsvártt létesitendő egyetem eszméje 

iránti minden előszeretete meliett annyi pénz- 
erőt birjon, ez idő szerint, előteremteni, hogy 

az óhajtva várt egyetem igéje csupán an- 
nak segélyével testté tömörülhessen. 

De ha két itteni intézet, mely egyma- 

gára hagyatva a kellő erőt kifejteni képte- 
len, következöleg természetszerüen társulásra 
van utalva, egymásra támaszkodik, ha t. i. 
a már létező muzeum s a leendő egye: 
tem vállaikat összevetik; létesülhet az, a mi 
külön ki nem vihető. 

Az egyetemnek a muzeum már létező 
nagymérvü, becses gyüjteményeire van szük- 
sége, melyek nélkül el nem lehet, s a me- 
lyeket még annyi pénzzel, egyhamar össze 

néem szerezhet. 
A muzeumnak viszont helyiség kell, hogy 

amindinkább vgyarapotó gyüüjteményeket bizto- 

ker nélkül, 

san elhelyezhesse, a közhasználatra alkalma- 
sabb módon felállithassa és ezáltal pénztőké- 
jét, melynek nagy részét most a könyvtári 
helységek és tisztviselői lakok szálásbérei vesz- 
nek igénybe, e tehertől felszabaditván, tudo- 
mányos czélokra: a gyüjtemények szaporitá- 
sára fordithassa. 

E felett a muzeum jelenlegi eszközei- 
ivel soha, vagy nagyon későn jöhetnek abba 
a kedvező helyzetbe, hogy díszkertjét bota- 
nikus kertté alakithassa, az országos költsé- 
gen felállitandó egyetem azonban ezt is meg 
tehetné, s e mellett a muzeum füvészgyüjte- 
ményei a kerti épület egy részében szintén 
megmaradhatnának. 

Ezen épület végrendeltetése ugy is csak 
az, hogy a füvészkert központja s az e szak- 
mabeli gyüjtemény raktára legyen, miután 
ott a kapzsiságnak kitett bármi más gyüjte- 
mény veszélyeztetve van. 

E fusio által, ha létre jöne, a muzeum 
biztos és állandó helyiséget nyerne az 
egyetem épületében, az egyetem pedig oly 
gyüjtemények használásához jutna, melyeket 
egymaga előteremteni nem képes. 

Igy aztán azt is bátran elmondhatnók, 
hogy: Van egyetemünk. 

B. Eötvös József vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter fogadtatása Kolozsvártt. 
= Báró Eötvös József kultuszminiszter urat 

— mint mult számunkban emlitők - Kolozsvár f. 

hó 20.dikára várta. E napon már délutáni 4 óra- 

kor megindultak Felek felé az egymást érő ko- 
csik s embertömegek kezdtek hullámzani a mi- 

niszter utjába eső utczákon; s küiönösen a b- 
középutczán, hová gr. Mikó Imre már azelötti na- 

pon megérkezett miniszter urhoz szállandó volt. 

Fenn a Felektetőn a nagy számmal kigyül- 

tek élén városunk polgármestere Filep Samu kö- 

vetkező beszéddel fogadta az oda 7 óra körül ér- 
kezett minisztert : 

Nagyméltóságu báró miniszter úr, 

kegyelmes uram ! 

Szabad királyi Kolozsvár városa nevében jöt- 

tünk nagyméltóságodat az öszinte tisztelet forró 

melegével üdvözölni. 

Kegyelmes uram ! husz éve körülbelől, hbogy 

öntudatra ébredt nemzetünk erélylyel s kitartással 

folytatja ujabb harczát szemben az absolutismussal, 

e nehéz küzdelem nem maradt ugyan egészen si- 

mert az előitéletek, kiváltságok s az 

önkény lassan lassan tünedeznek s helyettök a jog, 

igazság és alkotmányos szabadság fejledez a tár- 

sadalomban, de a mult kor most is ólom sulylyal 

nehézkedik a jelenre és sok tekintetben kétessé 
teszi a jövőt ! 

Valjon az egyéni szabadság joga kellő tisz- 
teletben tartatik-e a polgári életben ? 

Fennáll-e teljes mértékben a lelkiismeret, a 
gondolat, a szó szabadsága ? 

Mennyi a megfejtetlen feladvány a polgári 
igazgatás, az állam és egyház közti viszony, a 

népnevelés, a munka s egyesülés szabadsága 
körül ? ! 

Valóban, ha e hiányok során végig tekintünk 
s azt a kivívott eredménynyel összehasonlitjuk, be 

kell vallanunk, hogy a hosszu küzdelemben, nem 

ritkán saját magunk által előidézett akadályok 
miatt, az alkotmányos szabadság élvezetének kü- 

szöbéhez is alig jutottunk; de azért kétségbe nem 

esünk, mert a történelem kétségbevonhatlan tanu- 

sága: hogy az emberiség elhivatása a tökélyesedés, 
a haladás; hogy a jogbitorlás minden neme káro- 
san bosszulja meg magát a társadalom kifejlésében; 
hogy az önzéstelen erkölcsi küzdelem előbb vagy 
utóbb kétségtelen győzelmet biztosit a nemesen 

küzdöknek. 

Azért kegyelmes uram, valahányszor alkotmá- 
nyos felelős magyar kormányunk tagjait az erköl- 
csi viszonyok tisztázásába fáradozni látjuk, öket 
öszinte tiszteletünk forró hevével s egy boldogabb 
jövő csüggedni soha nem tudó reményével üdvőö- 
zöljük. 

Ennélfogva nagyméltóságod, ki magas mivelt- 

sége, tanusitott képessége s hivatali állásánál fogva 
sokszorosan van hivatva hazánk, nemzetünk s vá- 
rosunk érdekében tenni, annak javát a fejledező 
kor kivánalmainak megfelelően munkálni, magunk 
s városunk polgárai nevében legyen ujabban is 
sokszorosan üdvözölve. 

A miniszter ur válaszában kifejezést adott 

többek közt annak is, hogy a jelenlegi kormány, 
mint a Deák-párt, 
főbb feladatának tartja oda müködni, hogy honunk 
is azon fokára jusson a tökélynek, melyet a kor 

melynek előbbi kifolyása, leg- 

szelleme megkiván, e mely nélkül egy állam biztos 
fennállhatása Európában mindig kérdés alatt van. 

E kötelességérzettől indittatva tette ez utját is, 

Viszont üdvözli a kolozsváriakat, s meg levén győ- 

ződve, hogy czélja elérésében támogatásra talál, 

hiszi, hogy az eredmény meg fog felelni a remé- 

nyeknek, melyeket utjába helyeztek. 
Benn a városban ezalatt a gróf Mikó palota 

előtt megszólalt a gr. Mikó Imre miniszter ő nagy- 

méltósága tiszteletére adott katonai zene, s még 

csak ez kellett, hogy b. közép utczában a rokaságy 
tól mozdulni is alig lehessen. 

Egy negyeddel 8 előtt távoli, s másodber 

ezenként erősbülő „éljent vegyült a zene hangjai 
közé, s nehány pillanat mulva a lelkesedés har- 
sány hangjai jelezték, hogy az a hosszu kocsi-sor 
a várt minisztert, a haza egyik nagy, európai hirü 
fiát kiséri. 

A miniszter oldalán gr. Eszterházy Kálmán, 

Kolozsmegye főispánja ült, s a kocsi a roppant 
néptömeg miatt alig tudott czéljához, a gróf Mikó 
palota udvarára jutni. 

Az éljenek időközönként ezután is fel fel- 
riadtak, mire a most érkezett miniszter úr az er- 

kélyre lépett, s körülbelől igy szólt: „Örömmel 
üdvözlöm Kolozsvár polgárait most, midőn az ige 
testté vált, midőn a két haza egyesülése megtör- 
tént. A mi fogadtatásomat illeti, azt nem szemé- 
lyemnek, hanem a fennálló rendszer iránti lelkesü- 

lésnek tulajdonitom. Ajánlom magamat szives em- 

lékezetökbe.4 Viharos éljen felelt e rövid szavakra, 
s ezzel az e napi ünnepélyességeknek vége lett. 

A tisztelgések sorát másnap d. e. 10 órakor 
a királyi biztos, földtehermentesitési alapigazgató- 

sági és kath. commissio személyzete kezdte meg, 

élén gróf Péchy Manó erd. kir. biztos úr ő excel- 
lentiájával, mely alkalommal a királyi biztos úr 
körülbelől következöleg üdvözölte a miniszter urat : 
„Nagyméltóságu báró! vallás és közokt. 

ügyi minister ur! 

Van szerencsém nagyméltóságodnak az erd. 

kir. biztosság, a cath. commissió és a földteber-" 
mentesitési alapigazgatóság személyzetét tisztelet- 

teljesen bemutatni, és midőn azt teljesitem, arra 

kérem nagyméltóságodat, miszerint öszinte, szi- 

vünkből eredő hazafiui üdvözletünket és tisztele- 
tünket szokott szivélyességével fogadni, és arról 
teljesen meggyözödve lenni méltóztassék, miszerint 

hazafini üdvözletünket, sem a puszta szokás, sem 

a rideg formaság nem jellegezi, hanem méltó ki- 
fejezése az azon tiszteletadónknak , melylyel nagy- 

méltóságod országos bokros érdemeinek, tántorit- 

hatlan hazaszeretetének , széles terjedelmü tudo- 
mányosságának és mint országunk egyik legkitü- 
nöbb tekintélyének tartozunk. 

Üdvözöljük nméltóságodat nemcsak egyéni 
kitünöségénél fogva, hanem üdvözöljük nméltósá- 

godban egyszersmint a m. k. felelős ministerium- 
nak egyik kitünö tagját, ki első volt, ki Erdélyt 
hivatalos látogatásával szerencséltette. 

Üdvözöljük végre nméltóságodat, mert tud- 
juk, hogy ott, a hol b. Eötvös József minister sze- 
mélyesen működik, müködése áldásdus eredménye- 
ket szokott maga után hagyni. — 

Tisztelettel kérjük tehát excellentiádat, hogy 
itteni hivatalos müködésének dús eredményeiben 
Erdelyt is részesiteni méltozztassék, azon Er- 
délyt, mely a legválságosabb időkben is tanusi- 
tott szeplőtlen hazafiuságának, és hagyományszerü 

sokat szenvedett multjánál fogva Ő Felségének 
apost. koronás királyunknak, és az összes magyar 
kir. kormánynak beható pártolását és méltó figyel- 
mét teljesen megérdemli. - 

Hozta Isten excellentiádat körünkbe, tetézze 
dus áldásával itteni müködéseit, és engedje, hogy 

excellentiád a felséges trón szilárditása, hazánk né- 
peinek vallás és nemzetiség különbség nélküli bol- 
dogitása, alkotmányos életünk gyarapitása és ál- 
landósitása végett - számos éveken keresztül ép 
vidor erőben és teljes megelégedésben élhessen. 
Éljen ! 

B. Eötvös minister ur válaszul adott beszé- 
dében, szivesen megköszönvén ezen tisztelgés ál- 
tal irányában tanusitott tisztelet és ragaszkodás 
nyilvánulását, kijelenté, hogy a kormány, sőt maga 
az országgyülés is azon utat választotta, me- 
lyen az ország boldogitását legbiztosabban el- 
érni hiszi. - A kormány jó akarata, haza- 
fias törekvése azonban csak akkor érvényesülhet, 
ha azon közegek, melyek annak keresztülvite- 
lére hivatvák — a kormánynak az ország boldo- 
gitását czélzó intézkedéseit odaadással, kitartó szor- 
galommal és a legjobb, legtisztább hazafiui szán- 
dékkal érvényre emelni segitenek, ha teljesen meg- 
felelnek azon várakozásnak, melyet a lebriaty 
bennőök helyez. 
Én azon kellemes helyzetben vagyok, hogy 

mint a magyar kormánynak egyik tagja, ez alka 

odományossák központja, s a mivelődé 

itt állittassék fel, 

lent a viharnak, s épen ezért a 

lommal a kormány elismerését és megelé 
Önöknek kijelenthetem azon tevékenység 
mely által sikerült Erdélyben, hol a visz 
különfélék, ily rövid idő alatt, alig várt 
nyeket felmutathatni. 

Ez érdem részben az önöké uraim s külö 
sen első sorban excellentiádé.4 

Körülbelől ezeket mondá ö egcellenti 
tisztelgőknek, kiknek bemutatása után kir. bi 
ur gróf Mikó Imre minister urhoz fordult, ki 
vendégszerető házánál volt szállva b. Eötvös 
nister ur is, felkérvén a közlekedési mini m 

engedje meg, hogy ez alkalmat felhasználhassa 
ját és ezen személyzet azon tiszteletének kifejez 
sére, melyet a minister ur iránt ördőlytem min. 
denki érez. 

Kolozsmegye tisztikara következett a föis 
gróf Eszterházy Kálmán vezetése alatt, 

niszter urat üdvözölvén, a kérdésben álló 
vitelére felajánlá a megye tisztsége részérő 
gatást is, mit a miniszter örömmel fogad és 
is vár. 

A városi hivatalnokok élén a pol gárm 
mondott szivből jövő Isten hozott"- at, nylva 

fekszik legnagyobb érdekében, ha az orszá k 
mányát vezetői itt megfordulva, megismerkednel 
viszonyokkal, s feltalálják a legezélszerübb m. 
melylyel ez országrész is azon szinvonalra 

hető, melyen az anyaország áll. Nagym 
van – ugymond — hivatva oda müködni, 
nemzet nemcsak megtartsa, hanem szellemil 
kedve tovább is fejleszsze a nyert sza 
mert az anyagi erő.jog kora lejárt, s 

van jus fortioris, az a szellemi felsöb 

unioval nem szeretné végkép elejteni koromája 
óhajtaná, hogy legyen itt a keleti részen a 

is 
nyok emberétől jött, s a végén nyilatkoz 
adólag a miniszter. Ő nmltga ugyanis 
előtt széttekintett Európában a tudomán 
vizsgálandó, s ezt téve azon meggyőzöd 
hogy habár több tekintetben hasznos is a 
lisatio, de a tudománynál felette káros; 
dául összehasonlitja az e tekintetben legn 
fokra jutott államot Németországot Francziaor. 
gal, mely utóbbi csak azért áll amannál háti 
mert a tudományosság centralisálva va 
világosság egyedül Párisba szorult, addi 
előbbiben, hol a centralisatiónak nyos 
dásthozólag mindenütt szétterül. — Ezutá. 
hogy Erdélybe épen a tudományok fel 
s jelesen egy egyetem felállitása ezélj 
tenni 1848-ban is szándéka volt, de megak 
ták a körülmények. Ugy találja, hogy K 
hazafias magatartása megérdemli, ho 

s lelkesült éljenek 
végzi beszédét, hogy e részben töb 
fel fogja kérni. 

Az iparkamara tagjai élén nály 
vözölte a miniszter urat, kinek válas: 

A kath. papok élén Keserü k 
A jogakademiai tanárok éléi 

Áron fejezte ki az egyetem felállit 

gességét. 
A református tanárokat vezetve, 

alakitó gyülésén azeroncséje k 
hatni, hogy a fák összevetett 

fa ágait, azon reményb 

Unitárius püspök 
tanár- és lelkészkar él



rzelmei már rég- 
ivek és lelkek 

exojá a székely nép iránti ro- 
oda intézett útazását - 

igy emelése ezeljaból- átlát- 

székelyben, a szépnek és ónak oly sok 
edvezőbb nap sugarai kivántatnak, 

oly borult, kedvezötlen időjárás után, 
gszebb virulás s gyümölcsözés kora kez- 
régül meleg szavakkal köszönte meg a 

szternek az unitárius hitfelekezet méltányos 
mbavevő eljárását, fölemlitve egy régi, 

három évtized előtt történt nemes 

időn a pozsonyi országgyülésen a főrendek 

zönyegen volt az unitárius vallásnak Ma- 

an való törvényes elismerése, b. Eötvös 
eleg, nagy hatásu szavakat emelt a nagy- 

mléke kiolthatatlan vonásokkal van 

Tisztelegtel még az ágostai bitvallámak pap- 

knek nevében id. Hincz gGyörgy beszélt; to- 

tisztelgések sorát egy 34 teritékü ebéd fe- 

királyi biztos urnál, melyen a két mi- 
la hatóságok főbb hivatalnokai, a val- 

ek ezetek föpapjai, pár jogakademiai tanár, a 

éd tábornok és ezredes, a sorezredtől két 

rzstiszt, s más tekintélyek vettek részt. 

g vagyok gyözödve, hogy valamint a kor- 
ugy a hongyülés is oda fog törekedni, hogy 

a állapittassanak meg, hogy az illető 
szégbeyébez 

m hanyatlott olyannyira alá, mint Spa- 
csak a papi hatalom részesül még 

nkényuralomnak, melyhez hasonló 
r sem nehezedett. beeók 

erataak függetlenségi és kgönt 

g az Induisitio a máglya füstjével fojtá 
. abadságát. Egy V.dik Károly és 

perfi despota és vérfoltos uralkodása 
e 

aczára a Bourbon dynastia 
Heteinek : VII. Herdinánd és 

ai Spa- 

legkisebb 
ig egy ember- 

foredajeumak volt ki- 

ékelyekből álló unitárius keresztények 

gyülés, mind podis a m. koreny m szivén hordja a 

nép amaz életérdekét, hogy t. i. minél olcsóbb és 

könnyebben elérhető igazságszolgáltatásban része. 

süljön, még sem tarlom szükségfelettinek, hogy 
más vidékek példájára az itteni nép szükségei és 

óhajai is tolmácsoltassanak lapok utján, hogy igy 
az igazságügyi miniszterium is annál biztosabb tá- 

jékozást szerezhessen, s az igazságszolgáltatás 

munkába vett reformját, ezt a népre nézve legfon- 

tosabb ügyet a különböző érdekek egyeztetésével 

és lehető kielégitésével oldhassa meg. 

E tekintetből bátor vagyok a Szász Régen 

vidékét, illetőleg Tordamegye felső-kerületét lakó 

nép óhajaihoz képest, némi felvilágositó észrevéte- 
leket felsorolni. 

Tordamegye egyike azon megyéknek, melyek 
ezen egész országrészen keresztül, a moldovai ha- 

vasoktól a biharmegyei határokig huzódnak, ugy, 
hogy a felső-kerületnek szélső faluja O.-Toplicza 
Torda városától, hol a megye rendes praetorialis 
helye van, 251/, mértföldre esik. Egyik kerületnek 
a másiktóli ezen távolsága tekintetéből, régi idők- 
től fogvya megyénkben az igazságszolgáltatás két 

helyen gyakoroltatott; a bizottmányi gyülések és 

székezések váltva tartattak : Tordán és a felső- 

kerületben : Szász Régenben. Ennek szüksége most 

is fennáll, a minthogy jelenleg is két törvényszéke 

van a megyének a nevezett helyeken. 

Ezen szabálytalan felosztásból eredő területi 
aránytalaneág az erdélyi részek többi megyéiben 
is szintugy megvan, hogy többet ne emlitsek, a 
szomszéd Kolozsmnek a.-kerületében levő szélső fa- 

luja Felső Répa is 16–20 mföldnyire fekszik Kolozs- 

vártól, a megye székhelyétől. Az 1847-i országgyülés 

érezvén e ferde felosztás hátrányait, megbizta az 

illető országos hizottságot, hogy a megyék ke- 

rekebb és ezélszerübb felosztásáról terjeszszen 

elő javaslatot, e ha jól emlékezem, ezen országos 

bizottság többek közt Tordamegyének kétfelé osz- 
tását javasolta, olyanformán, hogy Kolozsmegye 

alsó kerületének m. örményesi, n.-nyulasi és tekei 
járásai 115 helységgel és Szász-Régen városával 

csatoltassanak Tordamegye felső-kerületéhez. Ezen 
öszszesívett területben inditványozott új megye je- 
lenlegi népessége, és pedig Tordamegye felső ke- 

rülete öt járásainak 55,335, Szász Régen városá- 

nak 6,000, a m.-örményesi, n. nyulasi és tekei já- 
rásoknak 36,786, és igy összesen 98,121 lelket 
számlál. A nevezett országgyülési bizottság már 
akkor akkora sulyt fektetett ezen kerületre, hogy 

azt fekvése, népessége és kereskedési viszonyainál 

fogva érdemesnek találta egy új törvényhatósággá 

idomitni. 

Azon indokok, melyekből az országgyülési 

bizottmány e tervezetnél kiindult, még nagyobb 

mértékben most is megvannak: mert 

tokat 1808 előtt és vizsgálja meg a mai viszonyo-! 

kat, s az érintett négy téren nem állithat fel pár- 
vonalokat. 
A jelenlegi politikai Spanyolország 
köztársasági. E tényt még a moderadosak és 
progressisták sem tagadhatják, bár mindent elkö- 

vetnek, hogy az összeroskadt trónt ismét felállit- 
hassák; keresnek Európában egy bábot, kit a tró- 
non önző czélaikra felhasználhassanak. Gyakran 

hallottam a viszonyokat alaporan ismerő spanyo- 

loktól, de németek- és francziáktól is, kik évek óta 
laknak spanyol földön: „Spanyolországban lehet- 

lenség conservativ kormányt alkotni. Az alkotmá- 
nyos meggyőzödések és elvek kihaltak; Spanyol- 
ország egyedüli jövője a köztársaság, és pedig, 
alkatrészeinek különfélesége miatt – a szövetséges 
köztársaság az egyetlen kormányforma, mely alatt 

felvirágozhat. E nézetet osztják spanyol államfér- 
fiak és tábornokok ép ugy, mint a külföldi diplo- 
maták és konzulok, nemkülönben a nagyhatalmi 

viszketegtől most megkapott porosz kereskedők, 
valamint a franczia és német mérnökök, kik a spa- 
nyol vasútak épitése alkalmából éveken át tanul- 

mányozták a nép hangulatát. 
Enrópa egyik országában, Italiát sem véve 

ki, sem hallottam annyit beszélni a köztársaság- 

ról, mint Spanyolországban. Estélyeken, szinház- 

ban, kávéházakban, vasúton és postaszekeren s a 

bikaviadaloknál sat. a köztársaság képezte a be- 

szélgetés fötárgyát: Ha a velem találkozó spanyol 

első kérdése az volt: angol, franczia, vagy német 
vagyok-e, a második mulhatlanul igy hangzott: 
„köztársasági ön ?4 Mikor hallunk Németországon 
ily kérdést ? 

A spanyol nép a politikai pályán már két 
oly korszakot élt át, melyben a német még fülig 
benne ül. sSpanyolország politikai fejlődése köztár- 
sasági szellemü. Vajjon az lesz-e eredménye, hogy 
a köztársaságiak véres harczot vivandanak az ósdi 

pártokkal, vagy békés kiegyenlités jön létre, — 
ezt megmondani nem lehet; az utóbbi valószint. 
Hanem a köztársaság gyözelme bizonyos. Vala- 

hányszor beszéltem Spanyolország jövőjéről a con- 

sorvativok- és progressistákkal , egyik sem merte 
azt állitani, hogy ott az alkotmányos monarchia 
megszilárdulhat. 

1854 óta csaknem évente harczoltak Spa- 
nyolországban a köztársaságért. Hol történt ez még 
Európában? A köztársasági párt 1837- ben lépett 
fel legelőször, a borzasztó hétéves polgárhá- 

u bevégzése után nemsokára, midőn a carlisták- 

tramgttanokat- legyözte az egyesült 

haladó párt. 

Tordamegye felső-kerületében a Maros men- 
tén felnyuló, 21 helységet és 18,500 lelket szám- 

láló vécsi járásban feküsznek, azon nagy kiterje- 

désü birtokossági havasok, melyekből az országra 

nézve nagy fontosságu s évenként egy pár millió 

forintra rugó tutaj és fakereskedése üzetik. Dél- 

keletre van a 20 helységet és 14,000 lelket szám 
láló görgény szent-imrei járás. Itt feküsznek a 

görgény szent-imrei fiscalis uradalomnak több mért- 

földekre terjedő havasos erdei, a melyekből ha- 
sonlólag tutaj és fakereskedés folytattatik; min- 

denütt az 1848 diki évek előttihez képest sokkal 
nagyobb mértékben. Mindezen kereskedés közép- 
pontja Szász-Régen, a mennyiben, többnyire szász- 

régeni vállalkozók által gyakoroltatik. E helyen 
nagyszerü faraktárok vannak, melyekből a vidék 
és a mezőség egyrésze egész Kis Czégig és N.- 

Sármásig, épület- s a közelebbi évek óta még tüzi- 

fával is látja el magát. Szász-Régen, minthogy 

benne több szeszgyár müködik, s többnemü kéz 
ipar üzetik, Tordamegye felső-kerületének s a me- 

zőségnek, kivált a m.zörményesi, n.nyulasi és te- 

kei járásoknak fő piacz — helye, minthogy ezeknek 
épen központján fekszik. Ezen járások, fekvésök 

és a többi városokhozi nagyobb távolságuk miatt, 

inkább gravitálnak ide, mint bárhova. 

Nagy mértekben élénkitette az ipart és ke- 
reskedést e vidéken a Maros melletti utnak Gyer- 

gyóig való kinyitása is. Ennek következtében 

ugyanis a havasi nép nemcsak vizen, hanem már 

tengelyen is szállithatja kererkedésre szánt fáját, s 

láthatja el magát a szükséges élelmiczikkekkel. A 

mind inkább gyarapodó ipar és kereskedés folytán 
nagy mértékben szaporodtak e vidék peres ügyletei 

is. Az anyagiakkal párhuzamban Szász-Régen mü- 

velődési tekintetben is nagy mértékben haladott : 
reál gymnasiumot létesitett, leánynöveldéje s több 

hitfelekezetbeli iskolája, továbbá helyi és vidéki 
casinója és vidéki olvasó-egylete van. Ide járul, 
hogy a vasut létrejöttével a már létező forgalom 

meg fog kétszereződni , hogy ne mondjam, tizsze- 
reződni. Szóval, hogy itt a megye vagy törvény- 

széki kerület székhelye legyen, százezernyi nép 

érdeke kivánja. 

Különben Tordamegye felső-kerülete, mely 

fekvésénél, gazdászati és kereskedési viszonyainál 

fogva, minden tekintetben csak ide vonsz, Szász- 

Régen városával egymaga meghaladja a 60,000 
lelket, a mi, azt hiszem, már magában akkora és 

oly compact erő, hogy jogos igényeinek és érde- 
keinek nagy mértékbeni csonkítása nélkül egyébüvé 

be sem kebelezhető, s pedig annál kevésbé, mert 

közelében nincs oly helység, mely központual szol- 
gálhatna, s emlitett érdekeit csak némileg is ki 

tudná elégitni. 

indezek ellenében tán az hozathatnék fel 

Midőn a progressisták Christina re- 
gensnő és a conservativok által szoritva ismert ka- 

nyarulatokat tették, s beleegyeztek a cadixi alkot- 

mánynak az 1837-ire való átalakitásába, — a ha- 

ladók elhatárzott férfiai elváltak, külön pártot ala- 
kitottak, s jelszóul:, Szövetséges köztársaság"-ot 

irtak zászlójukra. A Christina kormányt megdöntő 
pronunciamento alkalmával másodszor lépett fel 

a köztársasági párt. Több városban a köztársaság 
felállitása mellett nyilatkoztak a junták; több mint 
20 tartományból köztársasági követek küldettek 
Madridba, hogy ott köztársasági központi juntát 

alkossanak. Midőn a progressisták győztek s Es- 
partero alatt regensséget állitottak fel, ország 

szerte hatalmas propagandát szerveztek a szövet- 

séges köztársaság érdekében Lapjaik elkeseredett 
harczot vivtak a monarchia ellen; a köztársasági 
párt valamennyi nagyobb városban szervezkedett. 

Még Espartero bukása előtt nyilt felkelést pró- 
báltak. A cataloniai köztársaságiak elfoglalták Bar- 
cellonában az erődöket és a fellegvárat, s ebben, 

melynek ágyui a Rambla, a tengerpart fala és a 
kikötő felett uralkodtak, hetekig lengett a köztár- 
sasági zászló. Espartero kénytelen volt a várost 
bombáztatni, hogy a fölkelést elnyomhassa: e bom 

báztatás okozta egyrészt bukását. 

A második köztársasági fölkelés azonnal 

követte Espartero bukását. Barcellona, Saragossa, 
Vigo, Figueras, Leon, Alicante, Charthagena fellá- 

zadtak. A nemzetőrség, sorcsapatok, polgárok együtt 

emelték fel a köztársaság zászlóját - a kormány 

három hó alatt alig tudta a fölkelést legyözni. 
1854 óta, midőn a haladó párt megfoghatlan gyen- 

geség- és rövidlátással ismét kiejté kezéből a kor 
mányrúdat, a spanyolok évente harczot kezdtek a 
köztársaság érdekében. Ezek közül csak a Barcel- 

lonában, Vigoban, Saragossa- Alicante-, Sevilla- és 

Olivenzában kitört köztársasági szinezetű katonai 

felkeléseket emlitem. A köztársasági szellemü al- 

tisztek egész raját küldék gályákra, meglövették, 

vagy megfojtották - évente. A Pierrad tábor- 

nok által vezetett nagy katonai felkelés, mely 1866 

junius 22-kén Madridban tört ki, köztársasági szel- 

lemü volt, ez a párt támogatta élén astelar-ral. 

A következő években köztársasági felkelések vol- 

tak Cataloniában és Aragoniában. A szeptemberi 
forradalomban, melyre a progressisták valamennyi 
árnyalatai kezet fogtak a democratákkal és köz- 

társaságiakkal, csak az utóbbiak léptek fel határo- 

zott programmal, s ök vették volt át a szerepet, szer 

vezni a felkelést a nagy városokban. Hogy a szep- 

temberi forradalom oly rohamos és átható jelleget 

nálható középület és az országn 

egyedül, hogy Sz. Régenben e ezélra hasz- 

gen gok költ- 
ségébe kerülne ilyet épiteni, mire e yszerüen és 

röviden csak annyit lennék bátor kegjcgyozz, 
hogy e hiány egyebütt is mutatkozik, s alig hi- 
szem, hogy a netalán másutt létező középületek, 
u. m. a megyeházak stb. e czélra t. i. törvényszé- 
kek helyiségeül használhatók, átalán elégségesek 
lennének, mivel azokra magaknak a megyéknek is 
közigazgatási tekintetben szükségök van. De ezen 
körülmény, a megyék ujabbi szervezése ugy is kü- 

szöbön levén, a nép fontos érdekeivel szemben te- 
kintetbe sem vehetö. 

Még csak egy körülményt vagyok bátor fel- 

hozni. Meglehet, hogy Csik-Gyergyóban, már fek- 
vésénél és népességénél fogva is, egy kerületi tör- 
vényszék fog felállittatni. Ez esetben az is megtör- 
ténhetnék, hogy a Tordamegye ezen felső-kerület- 

hoz tartozó, de Gyergyó közel szomszédságában 

fekvő O.-Toplieza, mint a közelmult időkben is 

volt, Gyergyóhoz fogna csatoltatni. De valjon elő- 
nyös lenne e ez az o. topliczaiakra nézve ? Ismerve 
az o.-topliczaiak érdekeit, ugy hiszem, saját ebbeli 
óhajaikat fejezem ki, midőn kimondom, hogy az 
által mit sem nyernének és semmi előnyben sem 

részesülnének; mert: igaz, hogy O.-Toplicza a 

mostani törvényszék székhelyétől 111/, mértföldnyi 
távolságra van, de csaknem ugyanannyi távolságra 
lenne Csik-Szeredától vagy Somlyótól. Továbbá, 
ha - mint sejtem – Gyergyó Szent-Miklóson egy 
járásbiróság állittatnék fel, ettől körülbelől 4 mért- 

földre esnék. Való, hogy a mostani járásbiróság 

székhelyétől távolabb van, de ha a vécsi járásban, 
hol a birtokosság nagy kiterjedésü havasos erdei 

feküsznek, s a hol az országra nézve oly fontos 
tutaj és fakereskedés üzetik, tekintve a nevezett 
helységnek a havasok közti elszort fekvését, né- 
pességét és ennek a kereskedéséből felmerülő szá- 
mos peres ügyeit, ha mondom, e járás a központ- 

jában Dédán vagy Magyarón nem is állittatnék fel 

egy külön járásbiróság, hogy a kereskedő nép 

minden perczben felmerülő s igen sokszor késedel- 
met nem szenvedhető peresügyleteire nézve, ugy- 

szólva csaknem a helyszinén, maga közelében ta- 
lálhassa meg biráját, mely esetben csaknem egy- 

forma távolságra esnék, mint esik jelenben Gyergyó- 

Szent-Miklóstól, még akkor is czélszerübb az o.- 

topliczaiakra nézve Sz. Régenbe járni törvénykezni, 

miután minden üzleti összeköttetéseik ide utalják. 

Többeknek megbizása folytán 

Egy Régen vidéki. 

Választási mozgalmak. 
Szamosújvár, szept. 20-án, 1869. - Do- 

bokamegye felső kerületének országgyülési képvi- 

öltött, hogy valamennyi progressista és a Iiberalis 

uniohoz tartozó tábornok oly meszsze hajtatott a 
eczélon túl, a jól szervezett köztársaságiak iöhentse 
nek eredménye. 

Ez rövid vázlata a spanyolországi republicá- 
nusok tevékenységének a 30 as évek óta, midőn e 
párt megalakult. Melyik európai államban mentek 

ennyire a köztársaságiak ? 

Egyikben sem, Francziaországban ép ugy 
nem, mint Olaszországban. Ma a köztársasági párt 

Spanyolországban oly hatalom, mely mögött áll a 

nagy városok polgársága s a vidéki népség jó ré- 

sze. A Cortes mostani többsége nem képviseli a 

nép hangulatát. A kormány minden eszközt felhasz- 
nált, hogy ily többséget szerezzen össze. Tapasz- 

taltam, hogy ha ma Spanyolországban szabadon 
szavaznának a felett: Monarchia, vagy Köz- 

társaság? ez utóbbi nyerné a többséget. Igy vé- 
lekednek Orense, Garrido, Castelar, Fi- 

gueras és valamennyi köztársaságpárti cortes- 

követ. Lehet, hogy ezt a németek „ábrándnak, túl- 

zásnak« tartják; de tény, hogy az egyenlőség egy 

népnek sem ment át annyira a vérébe, mint épen 
a spanyolnak. De állitásom mellett bizonyit azon 
tény is, hogy a községi választásoknál az Ayunta- 
mientokba választottak gsekybiyirs mind köztár- 

saságiak. 
Doe ha a spanyol nép többsége nem is lenne 

oly annyira köztársasági, mint azt én tapasztalás 
után állithatom , vajjon melyik európai parlament 
mutathat fel egy 75 tagból álló köztársasági ki- 

sebbséget? Is e kisebbséghez tartoznak a cortes 
szellemre, tudományra, szónoki tehetségre és jel- 
lemre nézve legkitünöbb tagjai. Castelarnak a 
vallásszabadság és a köztársaság mellett tartott be- 

szédei a parlamenti szónoklat remekei; Garrido 
Spanyolország legtekintélyesebb politikai irója; Fi- 

gueras, ViyMargall, Garcia, Lopez, 
Orense, Pierrad a cortes díszei és szilárd jel- 

lemek, nem változtattak pártot, mint azt a mode- 

radosok és progressisták vezérei tevék. A szeptem- 

beri forradalom óta nagy tevékenységet fejtett, ki 
a köztársasági párt ugy a sajtóban, mint a szer- 

vezkedés terén; e szervezet mintegy be lőn fejezve 
a minap Sevilla, Tortosa, Valladolid, Eibar és más 
helyeken megtartott szövetséggyülésekben: e gyü- 
léseken hozott határozatok czélja: a spanyol 
szövetséges köztársaság. - 

Rasch egyéni nézete szerint, azon három 
ró- köztársáság k 1, melyeket a latin faj fog E 

pában felállitan spanyol szövetség zt 
saságalesa az els 



. 
gelőjévé, f. hó 16-17-kén, Pánczélcsehen, b.Bánffi 
Albert választatott meg, 742 szavazattal, mely 
szám az összes szavazatjoggal biróknak csaknem 
felét teszi. Ellenjelőlt nem volt. Sok olyan válasz- 

tó, ki a közelebb mult választáskor a baloldal je 

löltjére szavazott, adá most b. Bánffi Albertre sza- 
vazatát s örömmel látánk a szavazók közt több 
tisztelendő román lelkész nrakat is, kik társas kö- 

rökben a választott iránti bizalmukat kiis fejezték, 
sőt nem lehet tagadni, hogy a választók közül 

azok is, kik meg nem jelentek a választást meg- 
előző időben, nem hogy szenvedélyességet fejtettek 
volna ki, de inkább ildomosságuknak nem egy je- 
lét adák. A választás élénken, de nagy renddel 
fólyt le s örömmel jelezhető, hogy a nagy szám- 
mal jelenlevő értelmiség szakasztott magának időt 
egy értekezletre is, melynek tárgya volt, az ezen 

megye érdekében létrehozandó vasuti közlekedés 
feletti tanácskozás. Ez eszmét a szomszéd Közép- 
Szolnokmegye érdemes mérnöke Éltető Elek hoz- 
ta át magával, ki Elekes Istvánnal jelent meg a 

választás helyén s mely utóbbinak jelenléte bizony- 

nyal legnagyobb jutalékot adott a választás társa- 

dalmi élénkségére. Ő ki már mint ifju a deáki 
karnak egy fényes csillaga volt, most férfi kora 

teljességében a Deák párt napjául tekinthető köré- 
ben, – mely világot s néha szúrást is böven 

áraszt. - Nem zárhatom be tudósitásomaát a nél- 

kül, hogy meg ne emlékezzem a pánczélcsehi bir- 

tokosokról, de főleg Bodor Károly és Gajzágó 
Kristóf urakról s azok tiszteletreméltó nejeikről, 

kik újból tanusiták vendégszeretetöket s béketü- 
résöket, mi ily alkalommal nem kevés próbára 
szokott tétetni. S.. 

(20941 szám) 

A honv. m. kir. miniszterium kör- 

rendelete 
a 6 honvédkerületi parancsnoksághoz. 

A m. kir. honvédség alapszabályai 172 ik 
§-ában, egyrészt a lótenyésztés érdekében, más- 

részt alkalmas pótlovak biztosítása végett, jutalom- 

dij tüzetett ki azok részére, a kik e czélra alkal- 
mas lovaikat az emlitett dij, s a hivatolt § ban kö- 
zelebb meghatározott föltételek mellett, 6 évi idő- 

tartam alatt, ha kivántatik, a honvédség rendelke- 
zésére bocsátják. 

Bekövetkezvén azon időszak, melyben e rend- 

szabály kapcsolatban a sorozással, önkéntesek fo- 

gadásával és pótlovazással foganatositandó volna : 
itt az ideje egyszersmind a többször emlitett ju- 

talomdij mennyisége meghatározásának is. 
A ministerium tehát minden körülményeket 

kellően megfontolva, a jutalomdijat egy alkalmas 

pótló után, a 172-ik §. második szakasza értelmé- 
ben 6 évre, ezennel 60 (hatvan) o. é. forintban 

állapitja meg, mely összegnek fele a beirandó ló 

tulajdonosának azonnal, fele pedig 3 egyenlő rész- 

letben minden második évben lesz a szabály szerint 

kifizetendő. 
Utasittatnak tehát a kerületi parancsnoksá- 

gok minden czélszerü intézkedést megtenni; föké- 

pen pedig az emlitett szabály §-ait (mely e vég-e 

jelen rendelettel egyetemben kinyomatva, nagyobb 

mennyiségü példányokban rendelkezésükre bocsát- 

tatik) minél szélegebb körben forgalomba hozni, 

miszerint annak, a lovas gazdákra nézve kétség- 
bevonhatlanul kedvező iránya minél általánosab- 
ban megiemertetvén, a rendszabály foganatositása 

annál jobban sikerüljön. 
Budán, 1869. évi september 15 én. 

A miniszterium vezetésével megbizott magyar 
királyi miniszterelnök meghagyásából : 

Szende Béla s. k., 
miniszteri tanácsos. 

A magyar hirályi honvédség alapszabályainak 
172-dik §-a. 

A szükségelt lovak biztositása. 
Egyrészt a lótenyésztés érdekében, másrészt 

pedig azon okból, hogy a lovak a gyakorlatok-, 

s esetleg a háboru idejére biztosan és gyorsan 
megszereztethessenek : a honvédelmi miniszterium 

jutalmat ad mindazoknak, kik az e czélra kineve- 
zendő bizottságok elé alkalmas lovakat állitanak 

és kötelezettséget vállalnak az iránt, hogy azokat 
maguk vagy jogutódaik hat évi időtartamon belől 
az alább következő föltételek mellett, kivánatra a 
honvédség rendelkezése alá helyezik. 

A dij nagysága később határoztatik meg, de 
hat évre egyszerre. A megszabandó dijnak fele 

annak első fölmutatása, s illetőleg lekötése alkal- 

mával fizettetik ki, másik fele pedig részletenként 
akkor, midőn a ló 2-2 évenként használható ál- 

lapotban ismét elővezettetik. 
Oly lovak, melyek már betanitvák, nagyobb 

talomdijt nyernek. 

A dijazasra érdemesitett 1ó tulajdonosa, lo- 

váról leirást kap; a lóra, annak a nyereg alá eső 

részén H. bélyeg süttetik, s az ily lovak, ha el- 

adatnak is, a leirásban megjegyzett időre leköte- 

lezettek maradnak, a miért is nem szabad azokat 

betanitás ve 8 

fegyvergyakorlatok 

alá bocsássa ; utóbbi 

k bogy lovát 40 kr napidtj kakk és bosznt lihegő beszédet tart 
len, hogy Aradmegye első alispánja már meg is 

jért; s hogy lovát háborn esetére a rendes pótlo- 
vazási árért át fogja engedni. 

Ha a betanitás és gyakorlat ideje alatt a ló- 
ban kár esnék, azt az állam megtériti, miért az 
ily lovak a gyakorlatok előtt és után bizottság ál- 

tal megvizsgáltatnak. 

A iulajdonosok kötelesek tanuk előtt bélyeg- 

mentes kötelezvényt (revers) aláirni, melynek foly- 
tán az irt föltételeket magukra vállalják. 

Ezen lovak létszámban tartatnak : 
1. a kerületi örmesterek ; 
2. a lovasszázad, illetőleg századkeret- pa- 

rancsnokok ; 
3. a helyhatóságok által. 
Minden évben meg fog határoztatni azon szám, 

melyen túl lovak előjegyzésbe nem vétetnek. 

Oly lovas honvédek, kik önkéntesen saját 
lovakkal jelentkeznek szolgálatra, lovaikra nézve 
hásonló kötelezettséget vállalnak, s lovaik hason- 

lóan létszámban tartatnak. 
Kivánatos, hogy a honvédlovasok, a mennyi- 

re csak lehet, tulajdon vagy a községek költsége- 

in előjegyeztetett, illetőleg dijazott lovakkal láttas- 

sanak el. 

Napi Mmirel. 
= Ő Felsége f. hó 15-ről kelt legfelsöbb 

elhatározásával Kabós Károly honvéd-őrnagyot a 

23 dik honvédzászlóalj; Halmay (Haloska) Adolf 
honvédőrnagyot az 56-dik; Szigethy Miklós honv.- 
örnagyot a 32.dik; bibithi Horváth Pál honv. őrn. 

az 59 dik; Staudt Adolf honvédőrnagyot a 40 dik; 
jagocsi Péterfi Gyula honv. örnagyot a 68-dik; Fi- 

scher Ferencz honv. századost a 60-dik és Bertsch 
Vilmos h.-századost a 46 dik honvédzászlóalj pa- 

rancsnokául, az utóbbit egyelőre a honvédelmi mi- 

megha- niszteriumban jelenlegi alkalmazásábani 

gyása mellett, kinevezni méltóztatott. Továbbá meg- 

engedte, hogy Tolnay Gábor h.-örnagy a 25-dik 
honvédzászlóaljtól a 20 dik h.-zászlóaljhoz; Frum- 

mer Antal h.-őrnagy a 11-töől a 12 hez; Tuzsony 

János h. örnagy a 20-tól a 24 ikhez és Fülöp Jó- 
zsef h. százados a 6-dik honvédzászlóaljtól a 11-ik 
honv-zászlóaljhoz - mindnyájan zászlóaljparancs- 

noki minőségben áthelyeztessenek. Végre a lovas 

törzstisztek alkalmaztatását illetőleg megengedte, 

hogy a honvéd lovasörnagyok: Komlóssy Lajos a 
pesti, lovag Henneberg Károly a zágrábi, Lendvay 

Rezső a kolozsvári – és farkasfalvi Mauks László 
a pozsonyi honvédkerületi parancsnoksághoz osztas 

sanak be. 

= Az idei lóversenyek szept. 24. és 
26-kán, azaz: jövő pénteken és vasárnap, délután 

2 órakorifognak megtartatni. Helyek ára: Páholy egy 
napra 6 frt. Zártszék egy napra 1 frt. Második hely 

fedetlen földszinti üléssel egy napra 40 kr. Álló- 

hely az ülőhelyek korlátain kivül egy napra 10 kr. 

Azok számára, a kik akár gyalog, akár lóháton a 

pályatér közepére hemenni kivánnak, az e czélra 
külön készitett jegyek szolgálnak. Egy ilyen mind- 

két lóverseny napra érvényes jegy ára 15 forint. 

Páholyokra, valamint ülöőhelyekre jegyeket előre 

válthatni Tauffer Ferencz piaczsori vegyes 

kereskedésében, s ugyanott válthatók a 15 frtos 
jegyek; az állóhelyekre szolgáló jegyek pedig csak 
a helyszinén a verseny előtt három órával megnyi- 

tandó pénztárnál szerezhetők. - A „Szekérverseny" 
szombaton d. e. 10 órakor a k. középutcza kez- 
deténél fog megtartatnit 

= Az itt mulató miniszterek b. Eöt- 
vös József és gr. Mikó Imre ő nmgaik tegnapelőtt 
délután városunk több kitünöségeinél, s ezek közt 
a külömbféle vallásfelekezetek főpapjainál is láto- 
gatást tettek. s 

=A Kolozsvártt felállitandó egyetem 

ügyében megindultak az értekezletek. 

=A kolozsmonostori gazdászati tanin- 

tézet igazgatójává hir szerint Kodolányi Antal, 
gazdaság kezelővé Timár Károly, állattenyésztés 
tanárává Mina János s az erdészet tanárává Fendt 
Lajos neveztetett ki. 

=Városunkban 7 akademikus van, s 
pedig Brassay Samu, Berde Áron, Engel József, 
Finály Henrik, Kriza János, Szabó Károly és 

Szentkirályi Zsigmond. Közülök az első rendes, a 
többi levelező tag, B. Eötvösnél, mint a tud. aka- 
demia elnökénél ezek is tisztelegtek. 

= E hó végén megjelenend: „Megye- 
rendezés az 1848. év szellemében' Toldy István- 
tól; nagy 8 rét 16 iv, diszes kiállitásban. Előfize- 
tési ára 1 frt 40 kr., bolti ára 1 frt. 80 kr. leend. 

A megyerendezés kérdése, mely ez időben az il- 
lető köröket nagyban foglalkoztatja és az ország- 
gyülés megnyitásával első sorban kerül napirend- 
re, ezen munkában kitünö értelemmel, szellemdu- 
san és kimeritően fejtegettetik. A szerző utóbbi 

időben megjelent munkái oly elismeröleg fogadtat- 
tak a t. közönségtől, hogy bizton reméljük, misze- 
rint irodalmi munkásságának ezen legujabb szü- 
löttje is a megérdemelt részvétre találand. 

= Az ,Alfölde ből olvassuk, hogy Butár 
Nikulae bogyesti (Aradmegye) pópa, közelebb egy 
kényes alkalmat fölhaszuálva, izgató gyalázó 

magyarok el- 

inditotta ez ügyben a vizsgálatot, A megragadt al- 
valom az volt, hogy az 1849.ben Hatvani által 

eszközök kiállitásán a földmives nép nagy szám- 

Jószáshelyen fölakasztott Butteanu János tetemeit 
e hó 10 ikén fölásták, s ünnepélyesen eltemették. 
Tartottak beszédeket is, de mindenki ildomos volt; 
sőt egy állitólagos bukuresti költö is mérsékelte 
magát, habár egy alkalmi költeményt szavalt el. 
De a pópa jónak látta föltépni a hegedő sebeket, 
rágalmakkal, gyanusitásokkal és más hasonlókkal. 
Az ünnepélyre elvitték a szegény Janku Ábrahá- 

mot is, a „havasok királyát,4 a ki aztán tilinkózott. 

– Az aradi lóversenyek okt. 30-án és 
31-én tartatnak meg. 

– A földmüvelés, ipar- és kereske- 
delmi magyar kir. miniszter előterjesztése folytán, 

folyó hó 5 én kelt legfelsőbb elhatározással, dr. 

Masch Antal, a magyar óvári volt cs. kir. felsőbb 
gazdasági tanintézet igazgatótanára, ugyancsak a 

magyar óvári magyar kir. felsőbb gazdasági tan- 

intézet igazgatójává neveztetett ki. Ugyanazon in- 

tézethez a földmivelés-, ipar- és kereskedelmi mi- 
nister: Lehman Oszkárt (német előadó), dr. Ul- 
bricht Reihardot (német előadó) Kánitz Ágostont 

(magyar és német előadó), Kaltenegger Nándort 
(német előadó), Fuchs Jánost (német előadó) ren- 
des, - Barkassy Kálmánt (magyar és német elö- 
adó) rendkivüli, — végre Cselkó Istvánt, Stollár 
Gyulát, Taba Lajost és Roditzky Jenöt (mind ma- 

gyar előadó) segédtanárokká nevezte ki. 

= feleége jóismerőse." A slaviko- 

viezi József-császár ünnepélynél mulatságos jelenet 
folyt le, mint azt most elbeszélik. A gazdasági 

mal jelent meg s délntán 5 órakor Károly Lajos 

föherezeg is mint ő felsége képviselője megláto 
gatta a kiállitást és szivélyesen köszönt a körül- 
álló közönségnek. Egyszerre előlép a scharitzi elöl- 
járó Zlamal s megszólitja szláv nyelven a főher- 

czeget, csakugyan ő felsége fivére-e ? A főherczeg 

ezt igenlé s megjegyezte, hogy ő felsége bizony- 

nyal igen örülni fog a föld népének e dynasticus 

ünnep iránt tanusitott rokonszenvén, mire az foly- 

tatá: „Ób, a császár jó ismerösöm, voltam egyszer 

audientián nála. Kérem köszöntse részemrőlt „Hol- 
nap mindjárt megteendem,4 válaszolt a főherczeg 

s zajos slava-kiáltások között távozott. 
*) Ne várja tölem a ,Magyar Polgár" 

M. A. vezérezikkiró által megbizott [] jegyü uj- 
dondásza azt, hogy én vele a világtörténelem 
egyik legóriásibb alakjának jelleme és tettei felett 
vitázzam. Nem állhatok szóba oly fiatal tanulóval, 
ki az ország és Európa legnagyobb emberei fe- 

Árverése 

zánk sz. testét verdesték, nem csek 

lett gyermekes könnyelmüséggel tör pál- 
czát, s e felett maga sem tudja mit irt, vagy 

irat: M. A. úr, mult számunkban idézett birá- 

lata alta, minden komoly gondolkozó előtt nevet- 

ségeséé tette magát; a [] ujdondász pedig 
(Magy. Polgár" 112 dik szám) azt irja, hogy én 

I. Napolcon nagyságát az általa(m) megtáma- 

dott czikk irójának fiatal koráboól származ- 
tat(ám) le,§ — és tovább, hogy a „rideg mili- 
tarismus dicsőités(e) - érdekében a ,Kolozsv. 
Közlöny4-nek is akárhány czikkét gyártották már." 

Ilyen irányu czikk a „Kol. Közl.4-ben soha sem 
jelent meg, s igy a [] ujdondász nem tudja mit 
beszél, mi abból is kitetszik, hogy rám fogja, mint- 
ha én valaki fiatal korából más nagyságát szár- 
maztattam volna le! Az ily érthetlen dolgokat ösz- 
szefirkáló njdondászra csakugyan reáférne Nie- 

buhr, Rotteck, Schlosser sat. történelmi mü- 
veinek az újkorra vonatkozó részeit átolvasni, igy 
talán több szerénységgel birálgatná törpeségük a 
történelem óriási alakjait. 

- Gyurman Adolf a ,„B. P. K.4 munka- 
társa, 1848-ban a hivatalos lap szerkesztője, az 
absolutismus alatt Amerikában s Londonban mint 
hirlapvezető és tanár müködött, elismert irónk f. hó 
15-kén Budapesten meghalt. 

— A helybeli t. cz. kereskedő ifjuság a 
f. évi junius hóban a Rózália-ligetben rendezett 
zártkörü vigalom ötletéből a sétatér pénzalapja 
javára 2 ő, azaz: huszonöt forintot ajánlott 
fel önként, és ezen összeget készpénzben be is 

szolgáltatá az illető pénztárba. Ezen szives ado- 
mányért elismerő köszönetet szavaz: a sétatóér- 
egyl. választmánya. 

Necrolog. Petelencz tm már özv. ifj. 
Balázs Józsefné, a maga és az illetők nevében, 
fájó szivvel, sajgó kebellel jelenti, hogy a jó férj, 
szeretett fiu, hü testvér: kászon feltizi ifj. Balázs 
József, Kolozsvár városi adóhivatali ellenör, éle- 
tének 44 dik, boldog házasságuk 19-dik évében f. 
hó 20 kán délután 4 órakor, jobb életre szenderült 
Béke poraira! 

– Necrolog. Tiboldi Ferenczné, született 
László Róza, maga és gyermeke István; valamint 
az elhunytnak édes anyja: özv. Tiboldi Istvánné 
és számos rokonai nevében szomorodott szivvel je- 
lentik a szeretett férj, gondos atya és jó fit, m. 
kir. számtiszt Tiboldi Ferencznek élete 38 9 
boldog házassága 9-dik évében (f. évi szept 2-án) 
vérrohamban történt gyászos kimultát. 

—– Egy kérdés a néhai Zajzoni ba- 
rátaihoz.4 Mindjárt csaknem 10 esztendeje, hogy 
Hétf: lu nagy fia, Zajzoni, a sirba szállott; csak- 
nem egy tizedéve, hogy békét mondottunk fiatal 
költönk boldogult hült tetemeire. Hát azon barátai 
élnek-e, kik pénzt gyüjtöltek össze egy egyszerü 
sirkö emelésére ? Kérem az illető urakat, a 
b yült pénzről, sefársápokról akár baráti körben, 

alatt számot ad 

zett. E levél 
tudomásra, 

ház okt. 30, nov. 30.- ordamegy 
máson fekvők szept. 24, okt. 
gvők szept. 23, októb. 26. - 

Nyilvános köszönet. 
Görgény Szt-Imre sept. 9. én 1861 

zelmult szomoru évtizedek csapásait, 

érezték a reform. egyházak is; felesen vegy 
tel szinteréről enyésztek el, vagy a sajg 
mak közepette a lét vagy enyészet esélye 
haboztak. Ez utóbbiak sorozatába tartozott a 
szt. imrei reform. egyház is. Az észet 

lének távoli zugása igen is észlelhető v 
háza összeomlással fenyegetett, mi 
mi életnek halálos lökése leendett, h 
csak kegyelemből állt még fönn; imola 
felkiáltást hivott az ajkakra; templom fedek 

helytállást, - elkivánkozott és ezekh 
moly mellékdarab szegény és — követke. 
lens nép. Jóltevő erőre vala m 
hatlanul szüksége, mely a tespe 
mából fölrázza, nem, többet mondok 
massza e kö. Ezen áldólagos befoly 

gyénknek tisztes iskolaházat aá 
tet más nagyobbszerü evéé hogy a 

nujele tiszt. hazánkfia nemes lel 
ra kész szivének. 

Mint honunk történelme hi 

gukévá hazánk hölgyei: ezt tapa 
édes örömmel e megye ujra alakitá 

jeles részt vett szeretett neje gró 

Julia urnő is. Nagy lelki gyönyörrel 
nemes versenyt, mely a szerető há: 

lett ki, hogy a roskadozó egyh: 
abba életet és önbizalmi erőt 

nem kedves munkáját, ivet nyitot 
re, - ki birt volna ellenállni a hel 
ságát behatólag ecsetelő bájos szavak 
Teg nem fogok a szerénység ellen 

10 frtot, 

(25 frt), egy valaki 10 
frt, id. gr. Bethlen Gáborné 
5 frt, gr. Bethlen Domokos 5 frt, n 
Károly ur 5 frt. Az emberi élet i 
hosszura éltük határát a kegyes ad 
hogy élvezhessék számtalanszor a 
cseinél drágább jutalmat, melyet ilye én 
tény jutalma nyujt !! Fogadják a ör. 
reform. egyház öszinte osztat ö 



érkező hiteles jelentések sze- 
éppen most, midőn Ausztria a határ- 

szlatni készül, maga részéről, állit fel 

baga a polgári hivatalnokok helyére 

katonákat nevez ki, ugy, hogy nemsokára a 

A porta továbbá elhatározta, hogy Bulgaria, 
Macedonia és Albánia egy részéből uj tartományt 

alakit; ehhez fog tartozni egész Felső-Albánia és 

Boszniának déli határvidékei. Az uj vilajet való- 

szinüleg Montenegro féken tartása végett szervez- 
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Legujabb. 
London, sept. 20. A ,„Times" egy Phila- 

delphiából 19 röl kelt táviratot közöl, melyben je- 
lentik, hogy Sickles, az unio követe Madridban, 

azt táviratozá Washingtonba, hogy az uniój kor 
mánya által Cubát illetőleg tett ajánlat általános 

Távirati tudósitás a béosi börzéről 

Sept. 22-dikén: 59/, Metalignes 100 frt 59.—. 
59/, Nemzeti kölcsön 100 frt 68.10. Kamat 59.—. 
1860. Kölcsön 93.50. Bankrészvény 718. Hitel- 
intézeti részvény 267 frt 266.50. London 10 ft st. 
125 frt 20/, kr 122.45. Ezüst 120.25. Cs. királyi 
arany 5.84. 

Nro. 311. 1869. 

dvocaturs Mamzlei Eróőffimumgz. 
Vom gefertigten Stuhls-Amte als Gericht wird hiemit kundgemacht, dass Herr 

ulius Loew aus Reussmarkt, noch, bei der hochlöblichen k. Gerichtstafel in 

os-Vásárhely abgelegten Advokaten Prüfung und Eid, seine Advokaturs-Kanzlei 

-ten September 1869 in Reussmarkt H. Nro. 267 eröffnet habe. Das Stuhls-Amt 

Gericht. 
Reussmarkt, am 13-ten September 1869. 

Sz. 3390. 1869. (493) 
Mirdetmény. 

z. kir. Kolozsvár várossában, a fekvő birtok telekkönyvi felvétele befejeztet- 
z ezeket tartalmazó telekkönyvi jegyzőkönyvek hitelesitése f. évi oktober 

meg fog kezdetni. 
azon megjegyzéssel tétetik közhirré, hogy a kellő rend tekintetéből ezen 

lános birdetményen kivül, minden birtokos névszerint egy bizonyos kitüzendő napra, 

(3-8) 

lyesen nem jelennék meg, sem meghatalmazottat nem küldene, hivatalból fog a te- 

könyvi bizottmány által a meg nem jelenő költségére és veszélyére képviselő kinevez- 

tni, s a hitelesités ezen képviselő közbenjöttével eszközöltetni. 
Minthogy a fekvő vagyonnali szabad rendelkezés, az azokra vonatkozó jogok át- 
ázhatása, vagy megszerezhetése, s a birtokos hitele, a fennálló törvények értelmében, 
elekkönyvek helyes szerkesztésétől nagy mértékben feltételeztetik : figyelmeztetik 

iinden birtokos, hogy el ne mulaszsza ezen alkalmat birtokának helyesen történt telek- 
önyvezéséről magának meggyözödést szerezni, hogy keésöbb midőn már a telekköny- 
ek birói kézbe s vezetés alá lesznek adva, a kiigazitásokkal járó költség és fáradal- 

maktól ez által meg legyen óva. 
Kolozsvár sz. kir. város közigazg. tanácsának, 1869. september 3-kán tartott 

séből. 

NEM HIVATALOS. 
(502) a-3) 

Boskowitz A. látszerész. 
Ajánlja a n. érdemü közönségnek 

e ( r 

optikai díszmű-raktárát 
(Kolozsvártt főtér dr. Szabó-ház) 
névszerint a következő tárgyakat u. m. 

Kettős látesöveit (szinházi látcső) 5 fttól 100 frtig. 
Távcsöveitt A, 0, 
Finum szemüvegeit (Lorgnetten) nagyválaszték- 

ban T0 krtól felfelé. 
Orrcsiptetőit (Zwicker) 80 krtól felfelé. 

Figyelemre méltó. A láterő ki- 
mélése és fenntartása többnyire alkalmas szem- 
üvegek által eszközöltetik. Hasonlóképen hibás 
agy czélszerütlen üveg választása által a szem- 

nek tetemesen árthatni. Fontos tehát tudni: kogy 
nálam a szemüvegek választása nem bizatik a 
szükséglőkre, s hogy a szemorvosok rendeletei 
nálam pontosan teljesittetnek. 

(500) G= 
„Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulat" 

a legkedvezőbb feltételek mellett elfogad 3 havi biztositási időtől kezdve 
elé biztositásokat, a következő állatfajokra mint: lovak, szarvasmarhák, 
zó ökrök, juhok, sertések és kecskékre, csupán járványok, vagy 
denféle betegségek és balesetek ellen. 
Béővebb felvilágositást nyujtanak az országban felállitott ügynökségek, 
lamint a központon M.-Vásárhelytt 

Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulat?] erdélyi vezérügynöke: 

Novák Bogdánm. 

(504) G-1) 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi magy. k. miniszterium által 

engodményzett 

„Első magyar kölcsönös állatbiztositó társulats 
alólirt igazgatósága közhirré kivánja tenni, a n. érd. közönség előtt, mi- 
ennek egész Erdélyre kiterjedő vezérügynökségével Marosvásár- 

ytt Novák Bogdán urat bizta meg, ki is valamint alügynökei a biztosi- 
feltételekkel készséggel szolgálnak. . 

Az első magyar kölcsönös állatbiztositó társulatt igazgatósága. 

r Ziehy Rezső, Szaluszky Szilárd, 
vezér-igazgató. m. k. 

Duha Kristóf 
bel-középutcza Nr. 457 Kisegitő alatt. 

rt midőn a n. érd. és t. cz. közönségnek egy év lefolyta alatt tanu- 
ott szives pártfogásáért hálás köszönetet nyilvánitok; bátor vagyok figyel- 
ztetni, miszerint varrodámat megnagyobbitottam és azt oly munka erővel 

el, hogy bárminémü kistafirozások, kóroda és más intézetek részére 
le fehérnémü varattatási megrendeléseket, a legpontosabb elkészités 
utányos áron elválalhatok, és igyekezni fogok a n. érd. t. cz. kö- 

ég eddigi bizalmát és megelégedését továbbra is megtartani. 
skedésem dúsan ellátva, mindepnémü férfi- női- és gyerek fehér- 
gy szintén vásznak, asztalnémük, szines ingszővetek és 
akhoz tartozókkal. Több mint 10,000 röf (Schiffon) angol gyapot- 

szélességben 25, 30, 35, 40 - 80 krig; melyek jóságok és tar- 
ár mily fehérnémüre használhatók, ugy szintén a téli idényre 

eokrócz-raktáromat ajánlom, 
50, 3, 3 50 kr, egész 7 forintig. 

Arjegyzékem : ugy a ,K. Közlöny" valamint a ,M. Polgár. előbbi 
megszemlélhető. Megrendelések mustra szerint elválaltatnak és 

után-véttel pontosan telyesitetnek. 
gatásért tisztelettel kéri 

DUHA KENSTÓF. 

ok mián 

lön is meg fog bivatni, s azon esetben, hogy ha valaki ezen meghivásra sem sze- 

Egy druch- 
feder kocsi 

ELABO. 
Értekezhetni Tauffer József kereskedé- 
sében az óvárba. 

(496) (2—3) 
Hladó nhaz. 

Külső-monostorutczában a 74 sz. alatti 
9 szobát, konyhát stb. magában foglaló 

ház, melyhez, egy a legnemesebb gyümölcs- 
termő fákkal beültetett, s a Szamosra ki- 
rugó terjedelmes kert, s egy pajta is tar- 
tozik — örök áron eladó. Értekezhetni , 
ugyanott. 

(491) (3-3) 

Haszonbéri hirdetmény. 
Szamosfalván Kolozsvártól fél órá- 

nyira, egy 150 hold kaszáló és szántokból 
álló tagositott birtok, a hozzá tartozó ká- 
posztás kertek, gazdasági épületek és lakó- 
házzal együtt jelen év Szt.-Mihály napjától 
kezdve, három egymásután következő évekre 
kiadó. Értekezhetni helyt Szamosfalván, a 
szolgabirói hivatalban. 

(492) (3-3) 

MHirdetmeny. 
Nemes Alsó-Fehérmegye Zalathna bá- 

mya-mező-városban, a Gyula-fe- 
Mhérvári vaspálya felrakodási helyétől 4 
mérdföld távolságra, benn a piaczon alól- 
irtnál 300 számu saját házánál, 25 hordó 
kitünő hegy-aljai jól kezelt bor, hordostól 
eladó, még pedig igen rövid idő alatt. A 
venni szándékozók forduljanak alólirthoz. 

Zalathna, aug. 14-én, 1869 
NURIDSÁN MÁRTON. 

á(38) (6-6) 
Ekszerészeknek és aranymiveseknek 

ajánlja magát 

ANuSTHN A. 
gyürügyárá zécsben- Gumpendorfstrasse 

Nro 49. 
legjobban rendezett „pecsétnyomó," „disz-« 
és ,csürlőgyürü-« raktárával fémjelzett 
aranyból, a legolcsóbb árban. Beküldött 
drágakövek rajz szerint vagy máskép izle 
tesen tétetnek gyürübe. Megrendelések vi- 
dékről azonnal pontosan teljesittetnek. 

Drágakövek, törékarany és régi ezüst 
a legmagasabb árban vásároltatnak. 

S02) / as-) 
Tamanecs és kegély 
azok számára, a kik látgyöngeségben 
szenvednek, s jelesen a kik erőltetett 

tanulás és kimeritő munka által 
szemöknek ártottak. 

Fiatal korom óta megvolt nekem is azon rosz 
szokásom, hogy az éj dét elém t ányos 
munkára. Ez s más kimeritő optikai és finom mun- 
kák kivitele következtében láterőm annyira meg- 
gyengült, hogy tökéletes elvesztésétől annálinkább 

félhettem, mivel folytonos gyuladásos dispositio állt 
be, mely a leghiresebb orvosok több évi rendeleteivel 
is daczolt. E szomoritó körülmény kőzt sikerült 
egy szert találnom, melyet már 40 év óta a leg- 
kitünöbb sikerrel használok. E szer nem csak egé- 
szen megszüntette a tartós gyuladást, hanem szeme- 
imnek is visszaadá egész élességét és erejét, ugy 

hogy most 7ő éves koromban szemüveg uélkül 
olvasom a legapróbb irást, s mint ifju koromban 
tökéletes láterönek örvendek. Ezen jótékony hatást 
másoknál is tapasztaltam, kik közül sokan még a 
legédesebb szemüveg használata mellett sem voltak 
képesek üzletüket vezetni. Ezen szer kitartó haszná- 
lása után eldobták a szemüveget, s régi természetes 
láterejöket visszanyerték. Ezen mosdó szer egy 
illatos lél, melynek alkatrészei az ánizs-növény. 
Nem tartalmaz sem drasticumokat semnarcoti- 
cumokat vagy fém és más ártal as részeket s 
Erdélyben valódi állapotban szerezhető Teutsch 
J. B. ur által Segesvártt. Ő egy nagy üveget 
2 fr. egy kicsit 1 fr 60 krért o. é. szállit használati 

utasitással együtt. Tanácslom tehát a szenvedőknek, 
hogy ezen lélt tőle vegyék, mert egy ily üveg 
hosszu időre elég, mivel csak keveset kell abból 

csekély folyamvizzel vegyitni, hogy tejforma folyadék 

képződjék, melylyel reggel és este, vagy erőltetett 
munka után kell a szem körüli tájékot meg- 
nedvesitni, a hatás igen jótékony és üditő s egyszers- 
mind a bőr frisseségét fönntartja és eszközli. 

Örvendeni fogok, ha ezáltal nevezetesen azo- 
kon lesz segitve, a kik az igazság világa utáni 
ernyedetlen törekvés által gyakran saját szemük 
világát koczkáztatják s elvesztik. Ezáltal még tán 

a fiatalságnál fájdalom annyira divatba jőtt elferditő 
szemüveg-hordás is megszüntethető, mert e szokás 
inkább rontja mint javitja a szemet. Szemüvegek 
csak is a szem valamely hibás szerve esetében 
használhatnak, de egészséges vagy gyengült szemet 
sohasem erősithetnek vagy javithatnak meg. 

Dr. Romershausen 
A dr. Romershausen-féle jeles szemlél 

mindig kapható, mégpedig 1 frt 80 kr. a kis üveg.. 
s nagy , 2 frt 20 kr. 
a raktárban Teutsh J. B.-nél Segesvártt. 

mas Viszont-eladók, nagyobb meny- 
nyiség vételénél aránylagos engedéket 
nyernek x 

az utolsó tisztviaelőig csak katonák fog- ,etik. rosz apgulatot gerjesztett Ste s hogy tgg 
gvidejüleg a jai kormányke- a madridi cabinet azt visszautasitá. Sickles azt hi- öldtehermentesitési kötvények: Magyar 78.—. 

. Egyidej leg a boszniai kormányke szi, hogy Spanyolország sohasem fog alkuba bo- Temesi 76.25. Erdélyi 76.50. Horv.-Slavon 81.50 

ahomedán lakossága a fegyverforgatásban csátkozni Cuba eladása iránt, mely szándékában 

ltatik és parancsnokságba osztatik be. Francziaország és Ausztria által is támogattatik. Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

(497) (2-3) (501) (1-3) (499) a—3) 

A brassai közönséges nyugdíj-intézet tagjai 
a legutóbbi pénzállási kimutatás szerint 
Ge4.AHS o. é. forimt 54 Mr. 

jelentékeny tőkével rendelkeznek, a mi árvai-biztositék mellett van elhelyezve. 
A z 1868-dik év végeig nyugdijul 

142,04s frt 39D kr. o. é. fizettetett ki. 
Egy egyszerü teljes nyugdíj-jogot 12 frt 60 kr. évi illetéknek 17 éven általi 

folytonos fizetése által lehet ezen intézetnél megszerezni, mely jog többszörös illeték 
fizetés által megtöbbszöröződhetik; azonban a kevésbé módosak is biztosithatnak 
maguknak 1 frt 26 krnak egy vagy többszörös, 17 éven általi fizetésével részsze- 
rinti nyug-dijakat. 

A nyug-dij vonás a béállás után, a 18-dik évvel kezdődik. A nyug-díj már a 
legifjabb koruaknál is nem kis mértékben haladja meg az egy évi illetéket, az idős- 
beknél pedig ennek ötszörös összegét is felülmulja, s évenkint mind növekedik. 

A Kki 48 dik élet-évét tulhaladta, tartozik az első bélépéskor korutánpótlást 
fizetni annyi évre, a hánynyal a 48-dik évet meghaladta, azonban ugyanannyi év- 
vel előbb is lépik nyugdij-vonásba. 

Azon előnyök, melyeket ez intézet nyujt, oly 'szembetünők, hogy mindenkit, a 
ki saját, vagy hozzátartozói jövőjükről könnyü-szerrel gondoskodni szándékozik, fi- 
gyelmeztetnünk kell, miszerint új béállási nyilatkozatok ez évre, az igazgatósági iro- 
dában Brassóban a lópiaczon 38 sz. alatt, vagy az intézeti ügynök uraknál csak 
Oktober végeig fogadtathatnak el; valamint kötelességünk azon tagokat is, kik 
évi ületékeiket ez évben még nem fizették be, emlékeztetni, hogy ezen határnapig évi ille- 

tékeiket bészolgáltatni siessenek, ellen esetben az illetékek, pontatlan fizetéséből szüksé- 

gesképen következő hátramaradást a nyug-dijakba lépésben csak is ön maguknak tu- 

tajdonithatván. 
A szabályok mind az igazgatósági irodában Brassóban, mind az ügynök urak- 

nál megtekinthetők, hol a szükséges felvilágositások is szivesen megadatnak. 

Brassó, augustus 23-kán, 1869. 

A brassai közönséges nyugdíj-intézet igazgatósága. 

Kuülső ügymökök: 
Parajdon: Benedek Antal ur. 
Pécsen : Magyarhonban, Rehák Gusztáv ur. 
Plojesten: Schuller Károly ur. 
Pozsonban: Schauer Józse ur. 
Prágában: főügynök, Cseh-, Morvaországokra 

és Sziléziára; Krüzner Gusztáv ur. 

FPrázsmáron: Grosz Lörincz ur. 
Radautzon: Bukovinában, Runia Frigyes ur. 
Reinecken: Schweiczban, Lutz-Gottier Jakab 

Lőrincz ur. 

Rozsnyón: Ziegler József ur. 
Sárkányban: Krafft Károly vur. 
Segesváron: Misselbacher Károly Fr. ur. 
Selmeczen : Magyarországon, Wozniakowszky 

Ferdinánd ur. 

Sepsi-Fel-Dobolyon: Bartha András ur. 
Sepsi-Szt.. Györgyön: Roll Károly ur. 
Sibergen: Garad-, Lebnek-, Szász-Tyukos, Kobor- 

és Szász-Fehéregyházzal együtt, Scha. 
Pál ur. 

Sopronban: főügynök, Zügn J. G. ur. 
Szamosujváron: Placsintár Dávid ur. 
Szabédon: (Mezőség) Molnár József ur 
Szász-Kereszturon: Erked-, Bene-, Szász-Buda, 

Sz.-Dálya-, Sz.-Kézd-, Miklóstelke-, Mese- 

Alvinczen: Istvánfy János ur. 
Apáthinon: Duna-Bácskában, Bartl József ur. 
Áradon: főügynök, Lachman Károly Ede ur. 
Bécsben: főügynök, Preidel Frigyes ur. 
Beszterczén: Láni Ede ur. 
Bikfalván: Bőjte József ur. 
Bilinen: Csehország, Lázersfeld Simon ur. 
Borgó-Prundon: Tischler Antal ur. 
Bothfalván: Horváth Péter ur. 
Brüben: Csehországban, Hinpmann V. Gyula ur. 
Buda-Pesten: főügynök, Steinacker Sámuel ur. 
Bukaresten: Frank András Ede ur. 
Csernátfalu: Binder Lajos ur. 
Csernovi. ukovinában, S János ur. 
Debreczenben: Szepessy Antal ur. 
Ddéézsen: Márkovics István ur. 
Déézs-Aknán: Csengeri József ur. 
Duppaun: Csehországban, Tichy A. C. ur. 
Erzsébetvároson: Schmidt András ur. 
Eszéken: Tóthországban, Kramer József ur. 
Fehértemplomon: a Bánátban, Feigl F. A. ur. 
Feketehalmon: Ziegler Gusztáv Adolf ur. 
Fiuméban: Depoli J. ur. 
Fogarasban: Leitschaft Károly ur. 
Foksánon: Moldovában, Römer Frigyes ur. 
Földváron: Alstüdter János ur. 
Gyergyó-Szent-Miklóson : Kristóffi Antal ur. és Rádossal együtt, Sahuszter Mihály 
Halmágyon : Koszta József ur. 
Háczfelden: Telbisz János ur. 
Hermányon: Boltresz Mihály ur. 
Höltövényen: Foith János ur. 
Ilyefalván: Séra László ur. 
Jassyban: Stenner Gottlieb Ágoston ur. 
Gy.-Fejérvártt: Megay C. M. ur. 
Kassán: főügynök, Koller István ur. 
Kézdi-Vásárhelyen: Csiszár Mihály ur. 

Kéz kon: Magyarországban, Szopko C, N. ur. 
Kecskeméten: Reiner Adolf ur. 

Sz.-Magyaroson: Galter György ur. 
Szász-Sebesen: Binder Frigyes ur. 
Szász-Régenben: Alczner József ur. 
Szász-Ugrán: Schmidt Frigyes ur. 
Szászvároson: Leonhard Frigyes József ur. 
Szebenben: Billes J. ur. 
Szegeden: Solymosy József ur és társa. 
Székely. Udvarhelyt: Bonyhai N. János ur. 
Szent-Ágothán: Szászhalom-, Jakabfalva-, Magaré-, 

Morgonda-, Rozsonda-, Ujváros-, Lesses-, 
Kolozsváron : Schell Mihály ur. Waad- és Sz.-Vesszöddel együtt, Maurer 
Köőhalmon: Nagelschmiedt Ágoston ur. György ur. 
Kischbergen: Wonner János ur. Szentesen: Wei Sal ar. 

Königgrüczen: Csehországban, Riedl A. R. ur. Szerethen: Bukovinában, Guirsfeld Ede ur. 
Krakkóban: Kollmer Károly ur. Szilágy-Somlyón: Ifj. Lázár János ur. 
Krizbán: Foris Márton ur. Tarnowon : Goldmann Simon ur. 
Laibachon: Znnder Gergely ur. Tordán: Scholtész János AÁlbert ur. 
Lembergen: Horn A. ur. Toroczkón-, Koronka Antal ur. 
Mármaros Szigethen: Jekeli Adolf ur, Thurnu-Severinen: Bőmchesz János, Károly ur. 
Maros-Vásárhelyt: Wittich Jozsef ur. Ujeyyházon: Czammerer József ur. 
Maros-Ujvártt: Grünn Izrael ur, Ujfalun: Köpe János ur. 
Medgyesen : Wachsmann Károly ur. Váczon: Reiner Fülöp ur. 
Mező-Berényen: Kirner Ede ur. Veresmarton: Cloos János ur. 
Migliczen: Morvában, Docoupil Károly ur. Verespatakon: Sztankay Ferencz ur. 
Nagy-Enyeden: Vajna Antal ur. Vidombákon: Türk György ur. 
Nagy-Bányán: Magyarhonban, Schuster József ur. Zalathnán: Dr. Gerberth Károly ur. 
Nyiregyházán: Magyarhonban, Meisels V. ur. Zaleszczykon : Schildenfeldi Schiller Leo ur. 
Páncso Rauschmann ur és fiai. Zentán: Wolfinger Adolf ur. 

(483) (38-6) 
? ! Az uj őszi-idémyre !!? 

CIETI JÁNOS és TÁRSA 
női- és férfi divat bazárjába (Kolozsvártt Folly-ház.) 

megérkeztek a legujabb, s divatosabb őszi selyem- és szór 
rnhakelmék, berlimi séta kendőék, legujabb fel- 
öltők, franczia kalapok, igen ezélszerü s diva- 
tos por- és esső női-köppenyek, fnum rumburgi 
vásznak, készfehérnemüek mnagyválasztásban, 
kész ágymnemüek, párizsi butorszövetek, szönyegek. 

T Nagyválasztéku butorraktárunkba ujabban érkeztek 
finum sehweitzi butorok, aranykeretü túkrök, 
jutányos árakért. 
mag Megrendelések gyorsan, s pontosan igazittatnak. 

Vállalkozó kerestetik 
1 60 öl hosszu, 4 öl széles sertés:fiaztató , 
2 20-20 öl hosszu, 5 öl széles marha-istálló, 
1 1ő öl hosszu, 6 öl széles szeszgyár, 
1 1000 köböl gabnára való magtár, akár összesen minden anyag- 

gali, akár pedig annak egyes részei épitésének elvállalására. Az összes épületek 
köből lesznek, melyet az udvaron levő köbánya szolgáltat, a fedelek pedig - a 

sertés fiaztatót kivéve, mely zsendely lesz – mind cserép leend. Értekezhetni és a 
részletek megtudhatók, M.-Nagy-Zsomboron a tnulajdonos 

(494) (2-2) MAYER IGNÁTZNÁL. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz. 


